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yas” at beginning ; exlix two “Hallelouyas™ at beginning; cl
two “Hallelouyas™ at beginning.

(b) In the few psalms of the Syro-Palestinian version
whose headings have been preserved,* the following varia-
tions are worthy of mention : Ps. xliv(xlv) is called “a psalm
of David” with Cod. A against Cod. B and Heb.; xlix (1)
“David the prophet of God” (Heb. and G. read “Asaph™)*®;
Lxxxii (1xxxiii) “a psalm of David"” with Vet. Lat., but Heb.
and G. have “Asaph.”

(3) Of the Latin versions from the Sepfuagint I have
made use of (a) the edition of the Vulgate in Stier und
Theile's Polyglotten Bibel and in Hetzenaver's Biblia Sacra
Vulgatae Editionis (1906). (b) I have also given the most
important variations of the Codex Amiatinus, “the most
ancient of all the Latin codices.”® (¢) For the Old Latin, I
have used the notes in Holmes and Parsons.” This version,
which was in use in the Latin speaking part of the church
until the time of Jerome, and in some parts of the church
even later, has been preserved only in fragments.

(a) The Vulgate varies from B as follows: xxv(xxiv)
adds “in finem”; xxvi(xxv) adds “in finem, psalmus”:
xxvii(xxvi) adds “psalmus” ; xxviii (xxvii ) adds “psalmus”;
xxxii(xxxi) agrees with Hebrew; xxxiii(xxxii) adds
“psalmus” with A; xxxiv(xxxiii) “Abimelech” with Heb.
and AB (U has Axeperey); xxxv(xxxiv) omits yYraiuos
with B against A; xxxvi(xxxv) A adds Yralpos; xxxvii
(xxxvi) omits es 7o Tehos , adds “psalmus” with A;
xlii(xli) agrees with Heb. and B, but A adds “psalm of
David”; xliii(xlii) agrees with B (A adds “in finem intel-

4% See the “Fragmenta Syropalaestina” in Land, Otia Syrigea, Vol. 1V,
Leiden, 18753,

49 According to Holmes and Parsons (Fefus Testamentum Graccum
cum Varits Lectiomibus, Oxford, 1819), 19 MSS. read “David.”

50 The Codex Amiatinus was edited by Bunsen, Heyse and Tischen-
dorf and published by Brockhaus (Leipzig, 1873) under the title; Biblia
Sacra Lating V. T. Hicronymo Interprete ex antiguwissima auctoritate,
ete.

5L Op. cit,
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lectus filiis Core, psalmus David™) ; xliv(xliii) omits yYraipos
with Heb. against A and B; xlv(xliv) agrees with B, but A
adds “David”; xlvi(xlv) id., xlvii(xlvi) 4d., xlviii(xlvii)
adds “secunda sabbati” with B, against A and Heb.; li(1)
“Bethsabee” for BnpoafBee (BA); lii(li) “Achimelech”
(Heb.) for “Abimelech” (AB); Ix(lix) omits ert of AB,
adds “Idumaea” with Heb. against AB; Ixiii(Ixii) “Idoum-
aeae” with B against “Judaea” (Heb. and A); Ixv(lxiv)
adds “Jeremiae et Ezechielis popolo transmigrationis cum
inciperent exire”; Ixvii(lxvi) adds “cantici”; Ixx(Ixix)
adds “psalmus”; Ixxi(lxx) adds “psalmus”; Ixxii(lxxi)
adds “psalmus”; Ixxx(Ixxix) omits “over the Assyrian”
(AB) with Heb.; boooviii (Ixxxvii) “Ezrahite” with Heb.
against “Israelite” (AB) ; Ixxxix (Ixxxviii) “Ezrahite” with
Heb. against “Israelite” (AB); xciii(xcii) adds “ante sab-
batum’ with B (A has Tov ga8Batov) against Heb.; cx(cix)
Latin, Hebrew and Greek all “a psalm of David” ; cxii(cxi)
adds “reversionis Aggaei et Zachariae” against Heb. and
AB; cxxii(exxi) omits “David” with A against Heb. and
B; exxiv(exxiii) omits “David” with A against Heb, and
B; exxvii(exxvi) adds “Solomonis” with Heb, against A
and B; exxxvii(exxxvi) adds “psalmus” and “Hieremiae™;
exliii (exlii) -adds “Absalom” against Heb. and AB; cxliv
(exliii) adds “psalmus” against Heb. and AB; cxlvii. 1-11
(exlvi) omits “Haggai and Zachariah”; cxlvii. 12-20
(exlvii) omits “Haggai and Zachariah” ; exIviii omits “Hag-
gai and Zachariah.”

(b) Codex Amiatinus adds “David” in the headings of
psalms i, ii, Ixv(lxvi), xci(xcii), xcix(c), where Heb.,
Greek and Vulgate all omit it; and it omits “David” in xxiii,
Xxxviii, exxx(exxxi), exxxii (exxxiii), exl(cxli), and “Al-
leluia” in ex(cxi) where Heb., Greek and Vulg. all have it.
Also in cxxxv (cxxxvi) it omits “Alleluia” with Heb. as
against Greek and Vulgate.

(c) The Old Latin, according to Holmes and Parsons,
mentions “David” as author in ii, cxxxv(exxxvi), exlix,
and omits it in Ixiv(Ixv) against Heb., Greek, and Vulg. In
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xciv(xev) it omits “David” with Heb. against Greek and
Vulg. In Ixxxii(Ixxxiii) it has “David” instead of “Asaph”
against Heb., Greek, and Vulg. In exlv(cxlvi) it omits
“Haggai and Zachariae” with Heb. against Greek and
Vulg.

(4) The Armenian translation of the headings agrees
closely with that of the Septuagint from which it was made.
I have consulted the Constantinople edition of 1803 and
the Serampore edition of 1817.** As to the authors of the
psalms the variations from Codex B of the LXX are as
follows: Ps. 1 adds “David” (C), S omits; v omits “David”
(C text), adds “David” (S and some MSS of C); ix omits
“David” (C text), adds “David” (S and some MSS of C);
xli(xlit), xliti(xliv) and xlv(xlvi) all have both “Korah”
and “David” (C), all omit “David” (S); xlvi(xlvii) and
xlviii (xlix) have both “Korah™ and “David” (CS); xlix(1)
“David” (C) instead of “Asaph,” omits “Asaph” (S and
some MSS of C); Ixii(Ixiii) “Judea” (C, S) with Heb.
against “Edom” (B); lxv(lxvi) add “David” (C, S):
Ixvi(lxvii) omit “David” (C, 8); Ixxi(lxxii) “Sclomon”
(C), “Of Solomon, a psalm of David” (S); Ixxix(Ixxx)
“Ethiopians” (C), “Assyrians” (S) with B; Ixxxviii
(Ixxxix) “Yemanah” (C), “Yemmaneh” (S); xci(xcii)
adds “David” (C), omits “David” (S) with Heb, and G.;
xcix(c) adds “David™ (C), omits “David” (S) with Heb.
and G.; cii(ciii) omits “David” (C), adds “David” (S)
with Heb. and G.; cix(cx) has “David” (CS); exi(exii)
adds “over the repentance (or return, S) of Haggai and
Zachariah” (CS) with R ; exxi(exxii) omits “David” (CS)
with ART; exxiii (cxxiv) omits “David” (CS) with ART;
exxx (exxxi) omits “David” (CS) with T ; exxexii (exxxiii)
omits “David” (CS) with A*T; cxxxvi(exxxvii) adds
“through Jeremiah” (CS); cxlix adds “Haggai and Zach-
ariah” (C). C and S add “David” in xlvi(xlvii), xlviii

52 The Constantinople edition is indicated by “C" and the Serampore
edition by “S.”
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(xlix), Ixv (1xvi) ; omit “David” in Ixvi(Ixvii), cxxi(cxxii).
exxiii(exxiv), exxx(exxxi), cxxxii(exxxiii).

(5) The Ethiopic version in Walton's Polyglot and Lud-
olf’s Psalterium® differs from the Greek text of Codex B as
follows: Both add “David” in xlv(xlvi), xIviii(xlix) with A
and in ii, Ixxxiv(Ixxxv) against B and A ; they omit “David”
in xlvi(xlvii) with B against A and in cxxi(exxii) and
exxiii(exxiv) with A against B, in cxxx (exxxi) and exxxii-
(exxxiii) against A and B; they read “Aminadab” instead of
“Yemini” in vii and instead of “Jonadab” in Ixx(Ixxi).
Ludolf adds “David” in Ps. i; and he adds “Haggai and
Zachariah” in exIviii.

(6) The Arabic version in Walton’s Polyglot can hardly
be earlier than the tenth century, It differs from B in adding
“David” in Pss. ii, Ixv(lxvi), xci{xcii), xcix(c), cxviii
(exix), and in omitting “David” in xxvii(xxviii), xxviii
(xxix), ooxii(xxxiit), xxxiv-xl(xxxv-xli), xlii(xlii),
eviii(eix), cix(ex), exxi(exxii), exxiii(exxiv), cxxx
(exxxi), cxxxii(exxxiiii). It omits “sons of Korah” in
xli(xlii) and “alleluia” in cl; it agrees with B in adding
“Haggai and Zachariah™ in exlv(cxlvi), exlvi(exlvii, 1-11)
and differs from B in omitting them in exlvii(exlvii. 12) and
cxlviii. It has “Nathan” for “Aithan” in Ixxxviii (lxxxix).

CONCLUSIONS

The evidence given in this and the preceding article leads to
the following conclusions:

1. It has been shown, I think, that, as far as the argument
from silence goes, there is no reason for supposing that
psalms may not have been composed and used as early as the
time of David, Moses or even Jacob.

2. The argument from analogy derived from extra-biblical
sources favors the use of vocal and instrumental music in the
religious services of Israel from the time when those services
were first instituted.

3. The argument from the analogy of Hebrew and other

—

8 Ludolf, Psalterium Davidis Aethiopice et Latine (1701).
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literatures outside the Psalter, poetical as well as prose, favors
the use of headings for the psalms even from the earliest
times.

4. The great variety of the headings argues for a desultory
and individualistic origin of them rather than for a concerted
scheme of classifying editors.

5. The evidence of the background and contents of the
psalms is convincing for the origin of most of them in the
times preceding the hegemony of the Persians. This evidence
is especially convincing in the case of the diction—the ab-
sence of all words of Persian origin in the headings or in the
body of the psalms argues for a date preceding the time of
Cyrus, and the absence of Greek words for a date preceding
the conquests of Alexander.

6. It is easy to see how the technical terminology of the
headings may have ceased to be understood, if the headings
were written, or designed, for the choirs of the Temple of
Solomon; but it is difficult to account for the failure of the
earliest of the translators to understand them, if they had
been composed for the use of the singers of the Second
Temple.

7. That the names for the Deity found in some of th=
psalms is no evidence for their lateness has, we think, been
clearly demonstrated. Before accepting the conclusions of
Cheyne in his Bampton Lectures on the Psalms, or of Driver
in his Literature of the Old Testament, it is necessary to show
that the evidence given by them in regard to the use of these
titles is true, and also that the evidence which I have collected
is false.

8. That the Hebrew text, which we have, is substantially
the same as that in existence when the Septuagint Greek and
other ancient versions were made, is attested by all the
evidence in our possession. The material variations of the
Hebrew manuseripts never have the support of more than 4
out of over 400, i.e., less than one per cent. As regards the
authors, Aquila always agrees with the Hebrew; Jerome, in
all cases with possibly one exception; Symmachus and Theo-
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dotian, in all cases but one; the Targum, in all except two
instances of doubtful interpretation and three where the edi-
tions differ. The Greek Septuagint omits one author men-
tioned in the Hebrew, and one Greek manuscript or another
adds the author’s name in about 20 cases. Most of this testi-
mony of the variations of the manuscripts of the Septuagint
from the Hebrew is rendered doubtful by the fact that one or
more of the ancient versions from the Septuagint are found
in almost every case to differ from the Greek original a§ pre-
served in B and A and to agree with the Hebrew original. The
condition and history of the Peshitto Syriac text are such as
to make it impossible to use the present editions as witnesses
of the original Hebrew text. Consequently, we must conclude
that, so far as we can know at present, the headings of the
psalms in the Textus Receptus of our Hebrew Bible must be
accepted as presumptively correct,

9. It is often claimed that the psalms show in themsel\es
that they could not have been written by David. Since all the
information that we have as to the life of David is found in
the Books of Samuel and Chronicles, a layman, especially one
of literary and religious culture, is just as competent to judge
of David’s capacity to write such poems, as is the most
scholarly critic of the Hebrew Scriptures. Surely, it cannot be
an objection to his having written them, that he was a king.
For most of these critics admit that he composed the lament
over Saul and Jonathan; and many of them go so far as to
admit that it is probable at least that he wrote the magnificent
poem recorded in 2 Samuel xxii. Besides, Amenembhet I of the
Twelfth Dynasty and the great Thothmes III of the Eigh-
teenth Dynasty and Merneptah of the Nineteenth wrote three
of the best poems in the Egyptian language that have come
down to us;* many of the Omayyid and Abbasid Califs vied
with their court poets in the divans where contests were held
in the production of poems in the Arabic tongue;* and James

5 See Breasted's History of Egypt, 1. §478 1., 11, § 655 £, III. § 6oz £.
5 See Assayuti's History of the Caliphs, Caleutta, 1880, Among the
poets were the Caliphs Muawiyah (p. 214), Abdul Malik (pp. 225227),
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I of Scotland was among the greatest of the long list of the
poets of the land he did so much to civilize. What more na-
tural than that a king who had been a shepherd in his early
youth should have written the 23rd Psalm? What more be-
coming than that the seducer of Bathsheba and the murderer
of Uriah should have composed the 51st? What more fitting
than his prayer for his son and successor in the 72nd ? Besides,
what right have we to assume that we know enough about
the range of ideas in the mind of David, the number of his ex-
periences, the height and depth of his emotions, and the ex-
tent of the revelations given him by God, to enable us to say:
“He may have written such, or such, a psalm, but he can not
have written this”? Look at the wide range of theme and
thought comprehended in the works of a Shakespeare, a
Wordsworth, a Browning, or a Tennyson. Yet which of these
had the variety of vicissitudes, the dangerous adventures, the
hair-breadth escapes, the grievous bereavements, the deathless
friendships, the prophetic guidance, the immortal hopes, that
stirred the imagination of the sweet singer of Israel? What
a gallery of portraits might be painted from the scenes of his
life. The shepherd boy with the lion and the bear; going out
to fight Goliath with a sling; scribbling on the wall of
Achish’s palace; fleeing from Saul over the mountains of
Judea; hiding in the cave of Adullam; crowned king of
Judah; committing adultery with Bathsheba; murdering
Uriah the Hittite; weeping over his dying son; worried by
the conduct of Amnon; lamenting over Absalom, his best-
beloved sen; tormented by the sons of Zeruiah; cursed by
Shimei; conspired against by Adonijah; fearing and loving
his God and rejoicing in the service and glory of Him who
was his light and his salvation. Here was a hero, a saint, a
penitent sinner, a poet, able to produce the prayers, the
praises, the confessions and the thanksgivings expressed in
the psalms attributed to David. The psalms were written.

Omar ben Abdul Aziz (p. 247), Yazid (p. 257), Mansour (p. 275), Al
Hadi (p. 287), Haroun Arrashid (p. 305), and others.
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We have them in our possession. Who other than David may
have been their author? No one of whom we know.

In closing it may be well to call the reader’s attention to
the bearing of the evidence collected upon the interpretation
of one or two of the psalms whose Davidic authorship has
been questioned. Take, for example, Psalm cx. According to
Kennicott and De Rossi all the Hebrew manuscripts assign
it to David as author. So do all the manuscripts of Jerome’s
version from the Hebrew; all the editions of the Aramaic
Targum; the Syriac of the polyglots, and all the Greek
Septuagint Uncials of Swete and all the Greek manuscripts
in Holmes and Parsons (except perhaps seven, all apparently
late or defective), and the Coptic, Syriac, Latin, Ethiopic,
and Armenian versions of the Greek. The only versions
which omit the direct ascription to David are some of the
copies of the Syriac primary version and the Arabic version
of the Septuagint; but, in these cases, all of the psalms are
attributed to David in the heading to the Psalter as a whole.*

Further, in four places in the New Testament this psalm is
said to have been composed by David (Matt. xxii. 43f.; Mk.
xii, 35f.; Luke xx. 41f.; Acts ii. 34). From the passages in
the Synoptics it is evident that Jesus was sure that the Jews
with whom he was speaking believed that David wrote the
psalm, that he wrote “in the Holy Spirit,” and that he re-
ferred to the Messiah. It was the acceptance of these facts
which made the conclusion inescapable that the Messiah is
the Son of God. It was probably because he recalled how
Jesus had used this argument that Peter appealed to this

36 In considering the evidence of the oriental versions and manuscripts,
it must be kept in mind that, as stated above, the scholars of the oriental
churches believed that David wrote all of the psalms. Hence, the omis-
sion of the name of David from the heading of a particular psalm does
not mean that they thought that David did not write it. Thus the Syriac
texts frequently use: “It was prophesied,” or some similar phrase, mean-
ing us to supply “by David”; and the Arabic version often uses “He said
it,” meaning David said it, Keeping these facts in mind, we may conclude
that the testimony of the ancient manuseripts and versions is practically
unanimous, that David wrote Psalm cx and Psalm cxxxix (see below).
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psalm on the day of Pentecost. The facts to which Jesus ap-
pealed are just as firmly established by the evidence today as
they were then; and the argument for the deity of Christ
can be based upon them as confidently as ever. For the Chris-
tian the fact that Jesus used this argument should be suffi-
cient; but it gives added ground for confidence that the facts
to which He appeals have been unshaken by the assaults of
criticism,

Theodoret in his great commentary gives a long and able
argument for the deity of Christ based upon this heading and
the use made of it in the New Testament. It is only in these
late times that Christian scholars have arisen to assert that
the Jews did not know who wrote it, that Peter did not know,
and that Jesus did not know. They used to appeal to the pres-
ence of the word Melchizedek as proving that David could
not have written it. But now that the Tel-el-Amarna letters
have confirmed the testimony of the Book of Joshua to the
existence of Jerusalem and of kings of Jerusalem long before
the time of David, it is impossible to make out from the use
of this word even a plausible case in support of the theory
that David could not have written the psalm. The only reason
for believing that David did not write it is to be found in the
mind of those who do not believe in predictive prophecy, or
who are convinced that they know more than Peter, than the
Jewish scholars of the first century, than the Lord of Glory
Himself.

Another example of the weakness of the attack upon the
veracity of the headings is to be found in Psalm exxxix. This
is ascribed to David in all the Hebrew manuscripts, in all the
editions of the Targum, in all the editions and manuscripts
of Jerome’s version from the Hebrew, in the Syriac of the
polyglots and of the Mosul edition, in all the Uncials of
Swete and in all the manuscripts of Holmes and Parsons
(except two or three) and in all the versions of the Septua-
gint. Notwithstanding this evidence in favor of Davidic au-
thorship, many critics place the psalm in post-captivity or in
Maccabean times. This is done upon two grounds—the al-
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leged presence of Aramaic words, and the presumption that
the doctrines in it could not have been known till after the
captivity. As to the Aramaic words, I have shown in previous
articles in this REviEw®™ that some of these alleged Arama-
isms cannot be shown to be Aramaisms at all; and that, if
they are Aramaisms, there is sufficient evidence to show that
David might have used them. As to the statement that David
could not have expressed a certain idea because he could not
have had it, it is a sufficient answer to say that he could have
had it and did have it because he has expressed it. How can
any man living today know that David could not have had
the thoughts expressed in this psalm? Especially how can any
one, who believes that David was a prophet to whom the
Rock of Israel spake, presume to set limits of time and
human possibilities to the illumination and oracular sayings
of David the son of Jesse, the anointed of the God of Jacob:
the sweet psalmist of Israel, through whom the Spirit of
Jehovah spake ?*® But it is not with subjective theory nor with
interpretations of occasional verses, but with objective evi-
dence that we have been concerned in this article. As far as
the objective evidence goes the headings of the psalms are
presumptively correct.

Princeton. R. D. WiLsox.

_

57 Cf. “The Aramaisms of the Old Testament” (April, 1925) ; also the
first part of the present article (January, 1926), p. 31.
% Compare 2 Samuel xxiii. 1-3.
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